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xò%Óyî ÎÖò !òÓ˚yõÎ˚ Á ≤Ã!ì˛ Ï̂°ÏïÑ˛

xyÑ˛Ó Ï̂Ó˚Ó˚ Úõ_´ÓÖyòyÛ ~ÓÇ õ£y¶˛yÓ˚̂ Ïì˛Ó˚ ö˛yÓ˚!¢ xò%Óyî

x!ò®ƒ Ï̂üÖÓ˚ ˛ô%Ó˚Ñ˛yÎ˚fl į

£zÇ Ï̂Ó˚!ã ˆÌ Ï̂Ñ˛ xò%Óyî Ù ˆ¢Ôõ# ˆ¢ò

¶˛yÓ˚ì˛Ó Ï̂°Ï≈ ö˛yÓ˚!¢ ¢Çfl ,̨Ò!ì˛ Óy ö˛yÓ˚!¢ ¢%!ö˛Î˚yòyÓ˚ v z̨qÓ Ñ˛#¶˛y Ï̂Ó £úñ ~£z !òÓ Ï̂ı˛ ì˛y xyõÓ˚y òì%̨ ò

Ñ˛ Ï̂Ó̊ ˆîÖÓ– ¢îÌ≈Ñ˛ õì˛ÈÙÈ!Ó!òõ Ï̂Î̊Ó̊ õyïƒ Ï̂õ ˆÑ˛õò Ñ˛ Ï̂Ó̊ ¢yÇfl ,̨Ò!ì˛Ñ˛ ˆõúÓı˛ò Ü Ï̂v˛̧ Á Ï̂‡˛ñ Ñ˛#¶˛y Ï̂Ó !Ó!¶˛ß̈

ïyÓ˚y ~Ñ˛¢ Ï̂D !õ Ï̂ü ÎyÎ˚ñ Ñ˛# Ñ˛ Ï̂Ó˚ ¢,!‹TÓ˚ ¢!¡øúò á Ï̂›˛ó xyÓ˚ Ñ˛#¶˛y Ï̂Ó ˆ¢Öyò ˆÌ Ï̂Ñ˛ òì%̨ ò !îÜhs˛ Ö%̂ Ïú

ÎyÎ˚ñ ïõ≈#Î˚ xyîyò≤Ãîyò ~ÓÇ ¢yõy!ãÑ˛ ˆÎyÜy Ï̂Îy Ï̂ÜÓ˚ ˆ«˛e ˜ì˛!Ó˚ £Î˚ó ì˛y xyõÓ˚y Ü¶˛# Ï̂Ó˚ !Ü Ï̂Î˚ !â˛hs˛y

Ñ˛Ó˚Ó– xyõÓ˚y ˆÓyG˛yÓ˚ ˆâ˛‹Ty Ñ˛Ó˚Ó xò%Óyî Ñ˛# Ñ˛ Ï̂Ó˚ ¢Çfl ,̨Ò!ì˛Ó˚ ˆ¢ì%̨  ˜ì˛!Ó˚ Ñ˛ Ï̂Ó˚ñ K˛Èy Ï̂òÓ˚ ¢yÓ˚Ólfl˛ @˘Ã£í

Ñ˛Ó̊ Ï̂ì˛ xyõy Ï̂îÓ̊ ¢y£yÎƒ Ñ˛ Ï̂Ó̊– v z̨îy£Ó̊ífl ∫̨Ó̊*˛ô xyõÓ̊y ˆîÖÓ ˆÎ ö˛yÓ̊!¢ ¶˛y°ÏyÎ̊ õ£y¶˛yÓ̊ì˛ xò%Óy Ï̂îÓ̊ Ñ˛y Ï̂ã

¢¡Ày›˛ xyÑ˛ÓÓ˚ Ñ˛#¶˛y Ï̂Ó ˛ô!ÌÑ,̨ Ï̂ì˛Ó˚ ¶)̨ !õÑ˛y !ò Ï̂Î˚!äÈ Ï̂úò– ¢%!ö˛Î˚yòyÓ˚ xyÜõ Ï̂òÓ˚ ˛ôÓ˚ ¶˛yÓ˚ì˛Ó Ï̂°Ï≈ ~ÓÇ

ÓD Ï̂î Ï̂ü !Ó!¶˛ß¨ ¢Çfl ,̨Ò!ì˛Ó˚ õ Ï̂ïƒ ¢y!£ì˛ƒ Á îyü≈!òÑ˛ õì˛Óy Ï̂îÓ˚ !Ó!òõÎ˚ á Ï̂›˛!äÈúñ Îy ¢Ω˛Ó £ Ï̂Î˚!äÈú

¶˛y°Ïyhs˛Ó˚ (transference) Á !ú˛ôƒhs˛Ó˚ (transliteration)ÈÙÈ~Ó˚ õyïƒ Ï̂õ– ö˛yÓ˚!¢ ¢%!ö˛Î˚yòy Á fl įyò#Î˚

¢y!£!ì˛ƒÑ˛ÈÙÈ¢yÇfl ,̨Ò!ì˛Ñ˛ ˛ôÓ˚¡ôÓ˚yÓ˚ xyîyò≤Ãîy Ï̂òÓ˚ õyïƒ Ï̂õ Ñ˛#¶˛y Ï̂Ó ¢yõy!ãÑ˛ Á ïõ≈#Î˚ xò%üy¢ Ï̂òÓ˚ ˆÓv ¸̨y

ˆ¶˛ Ï̂à ˛ôv ¸̨ú ÙÙÙ ˆ¢£z x¶)̨ ì˛˛ô)Ó≈ á›˛òyÓ˚ !î Ï̂Ñ˛ xyõÓ˚y xy Ï̂úyÑ˛˛ôyì˛ Ñ˛Ó˚Ó– ~£z !Ó!òõÎ˚ ˆÌ Ï̂Ñ˛ ãß√ £ú

Óyv z̨úñ ö˛!Ñ˛Ó˚ Óy ¢£!ãÎ˚y ¢yïòyÓ˚ õ Ï̂ì˛y òì%̨ òñ ≤ÃÌyÈÙÈÓ!£¶≈̨ )ì˛ K˛Èyòõy Ï̂Ü≈Ó˚–

xyõÓ̊y !Óâ˛yÓ̊ Ñ˛Ó̊Ó ˆÑ˛õò Ñ˛ Ï̂Ó̊ ¶˛yÓ̊ì˛ Óy ÓyÇúyÓ̊ ˆúyÑ˛yÎ̊ì˛ ¢Çfl ,̨Ò!ì˛ !õ Ï̂ü ˆÜú ö˛yÓ̊!¢ £z¢úyõ#Î̊ Á

üyfl f̨#Î˚ ˛ôÓ˚¡ôÓ˚yÓ˚ ¢ Ï̂D– ~£z ã!›˛ú !õÌ!‹;˛Î˚yÓ˚ ö˛ Ï̂ú Ü Ï̂v ¸̨ v z̨‡˛ú õïƒÎ%̂ ÏÜÓ˚ Á xyï%!òÑ˛ xyM˛È!úÑ˛

¢y!£ì˛ƒñ ˜ì˛!Ó˚ £ú ˛ôÓ˚fl˛ô Ï̂Ó˚Ó˚ ¢Çfl ,̨Ò!ì˛ !Ó°Ï̂ ÏÎ˚ ˆÓyï– ~£z ÎyeyÎ˚ ˛ôÌÈÙÈ!ò Ï̂î≈ü !î Ï̂Î˚̂ ÏäÈò ïõ≈ì˛ Ï̂_¥Ó˚ Ó˝

xy Ï̂úyâ˛Ñ˛ ÙÙÙ ≤ÃÌõ !î Ï̂Ñ˛ ˛ô#Ó˚ S˛ô#Ó˚ÈÙÈ¢y!£ì˛ƒVñ Óyv z̨úñ ö˛!Ñ˛Ó˚ ~ÓÇ ≤ÃyÑ˛ÈÙÈxyï%!òÑ˛ Î%̂ ÏÜ Ñ˛yã# òãÓ˚&ú

£z¢úy Ï̂õÓ̊ õ Ï̂ì˛y ≤ÃÌyÈÙÈ¶˛yày ïõ≈ÈÙÈÓƒyÖƒyÑ˛yÓ̊#Ó̊y–

õ%áú Î%̂ ÏÜ Ó˚y Ï̂‹T…Ó˚ xyò%Ñ)̨ Ï̂úƒ xò%Óy Ï̂îÓ˚ Ñ˛yã ÷Ó˚& £úñ ˜ì˛!Ó˚ £ú ˛ôyÓ˚fl˛ô!Ó˚Ñ˛ xyîyò≤Ãîy Ï̂òÓ˚ ˆ«˛e–

ˆ¢£z ˆ≤ÃÓ˚íy Ï̂ì˛ 1580ÈÙÈÓ˚ îü Ï̂Ñ˛ fl įy!˛ôì˛ £ú ~Ñ˛ x¢yïyÓ˚í Ñ˛#!ì≈̨ Ó˚ ò!ãÓ˚ ÙÙÙ ¢¡Ày›˛ xyÑ˛Ó Ï̂Ó˚Ó˚

xò%Óyîüyúy Óy Úõ_´ÓÖyòyÛ– õ£y¶˛yÓ˚ì˛ñ Ó̊yõyÎ̊íñ ˆÎyÜÓ!ü¤˛ñ xÌÓ≈̂ ÏÓî ~ÓÇ xyÓ˚Á x Ï̂òÑ˛ ≤Ãyâ˛#ò Á

ˆõÔ!úÑ˛ ¶˛yÓ˚ì˛#Î˚ ¢y!£ì˛ƒ xò%Óyî Ñ˛Ó˚y Ï̂òyÓ˚ ~Ñ˛ !Óüyú ¢y!£!ì˛ƒÑ˛ Ñ˛õ≈ÎK˛È– ~ !Ó°Ï̂ ÏÎ˚ Ó˝ ˛ô![˛ì˛ Ñ˛yã

Ñ˛ Ï̂Ó˚̂ ÏäÈò S!Ó˚ã!¶˛ñ 1975ó › Δ̨$ü Ï̂Ñ˛ó v z̨£z!ú¢ñ 2022V– ~§Ó˚y ¢Ñ˛ Ï̂ú£z ¢Çfl ,̨Ò!ì˛ Á ¢y!£ì˛ƒ xò%Óy Ï̂îÓ˚ ~£z
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xì˛ƒhs˛ ãÓ̊&!Ó̊ Ó̊y‹T…#Î̊ v ẑ̨ Ïîƒy Ï̂ÜÓ̊ !Ó!¶˛ß̈ !î Ï̂Ñ˛Ó̊ Á˛ôÓ̊ xy Ï̂úyÑ˛˛ôyì˛ Ñ˛ Ï̂Ó̊ Ï̂äÈò–

~£z ≤ÃÓ Ï̂ı˛ xy!õ ~§̂ ÏîÓ˚ ¢%ÈÙÈxy Ï̂úy!â˛ì˛ Ó˚â˛òyÓ˚ Ñ˛Ìy ÓúÓñ ~ÓÇ xyÓ˚Á ~Ñ˛ÓyÓ˚ ~£z xò%ÓyîÑ˛y Ï̂Î≈Ó˚

˙!ì˛£y!¢Ñ˛ ì˛yÍ˛ôÎ≈ xy Ï̂úyâ˛òy Ñ˛Ó˚Ó– õ%áú üy¢Ñ˛Ó˚y xò%Óyî Ï̂Ñ˛ ˆÑ˛Óúõye ¶˛y°Ïyhs˛Ó˚ !£ Ï̂¢ Ï̂Ó ˆî Ï̂Öò!òó

ì §̨y Ï̂îÓ˚ Ñ˛y Ï̂äÈ ~£z Ñ˛yã !äÈú Ó˚yã Ï̃ò!ì˛Ñ˛ v ẑ̨ Ïj Ï̂üƒ ¢Çfl ,̨Ò!ì˛ Ï̂Ñ˛ ÓƒÓ£y Ï̂Ó˚Ó˚ ~Ñ˛ !Óüyú Á ã!›˛ú ≤Ã Ï̂â˛‹Tyó

¢yõy!ãÑ˛ ˙Ñ˛ƒ ÓãyÎ˚ Ó˚yÖyÓ˚ñ ¶˛yÓ˚̂ Ïì˛ õ%áú üy¢ Ï̂òÓ˚ !ÓŸªy¢ Ï̂ÎyÜƒì˛y ≤Ã!ì˛!¤˛ì˛ Ñ˛Ó˚yÓ˚ ~Ñ˛ ¢yÓ≈̂ Ï¶˛Ôõ

v˛z Ï̂îƒyÜ– !â˛Ó˚Ñ˛yú£z Ó˚yãÑ˛#Î˚ ˛ô,¤˛ Į̈̂ ôy°ÏÑ˛ì˛yÎ˚ xò%Óy Ï̂îÓ˚ Ñ˛yã £ Ï̂Î˚̂ ÏäÈñ ÓyÇúy ¢y!£ Ï̂ì˛ƒ Úxò%Óyî ¢y!£ì˛ƒÛ

òy Ï̂õ ~õò x Ï̂òÑ˛ !òîü≈ò xy Ï̂äÈ–

¢¡ô)í≈ î!«˛í ~!üÎ˚y Ï̂ì˛ !Ó!¶˛ß¨ !îÑ˛ ˆÌ Ï̂Ñ˛ !Ó!¶˛ß¨ ˆÜy¤˛#Ó˚ xyÜõò £ Ï̂Î˚̂ ÏäÈñ ì˛yÓ˚ ö˛ Ï̂ú ˛ô,!ÌÓ#Ó˚ ~£z

!îÜhs˛ òyòy ¶˛y°Ïy òyòy ¢Çfl ,̨Ò!ì˛Ó˚ ~Ñ˛ xòòƒ !õúò Ï̂«˛ Ï̂e ˛ô!Ó˚íì˛ £ Ï̂Î˚̂ ÏäÈ– ~£z xyîyò≤Ãîy Ï̂ò ˛ô!Ó˚̨ ô%‹T Á

¢õ,k˛ £ Ï̂Î˚̂ ÏäÈ xyõy Ï̂îÓ˚ ¢Çfl ,̨Ò!ì˛– ~Ñ˛ ˛ô![˛ Ï̂ì˛Ó˚ õ Ï̂ì˛ñ ö˛yÓ˚!¢ !äÈú ≠ “prevailing lingua franca in
Eurasia by the fifteenth century – with the Persophone population of South Asia
being substantially larger than that in Iran itself” SˆÑ˛yfi›˛!ú Á xòƒyòƒÓ̊yñ 2022ñ 1V–

¶˛yÓ˚̂ Ïì˛ ö˛yÓ˚!¢ ¶˛y°ÏyÓ˚ xy!ï˛ô Ï̂ì˛ƒÓ˚ ¢)â˛òy â˛ì%̨ î≈ü üì˛Ñ˛ ˆÌ Ï̂Ñ˛– ¢Çfl ,̨Òì˛ ˆÌ Ï̂Ñ˛ xyM˛È!úÑ˛ ¶˛y°ÏyÓ˚ !î Ï̂Ñ˛

G%§̨ Ï̂Ñ˛ ˛ôv ¸̨y ÷Ó˚& £Î˚ myîü üì˛Ñ˛ ˆÌ Ï̂Ñ˛ñ Î!îÁ ì˛ÖòÁ ¢Çfl ,̨Ò Ï̂ì˛Ó˚ üyfl f̨#Î˚ Á ≤Ãyâ˛#ò õÎ≈yîy x«%̨ ]–

xyÑ˛Ó Ï̂Ó˚Ó˚ ¢¶˛y˛ô![˛ì˛ xyÓ% xyúÈÙÈö˛ãú ãy!ò Ï̂Î˚̂ ÏäÈò ˆÎ õ%áú ¢¡Ày Ï̂›˛Ó˚ ˛ô%hfl˛Ñ˛yÜy Ï̂Ó˚ x Ï̂òÑ˛ ¢Çfl ,̨Òì˛ @˘Ãs į

!äÈú SÁ£zñ 4V– £z!ì˛£y Ï̂¢Ó˚ !îÑ˛ ˆÌ Ï̂Ñ˛ ˆîÖ Ï̂úñ ˛ô%Ó˚̂ Ïòy üyfl f̨#Î˚ ¢y!£ì˛ƒ Ï̂Ñ˛ ˆúÔ!Ñ˛Ñ˛ Óy xyM˛È!úÑ˛ ¶˛y°ÏyÎ˚

ÓƒyÖƒy Ñ˛Ó˚yÓ˚ ö˛ Ï̂ú ˆ¢£z¢Ó ¶˛y°ÏyÓ˚ ≤Ã¶˛yÓ Óy ãò!≤ÃÎ˚ì˛y Ó,!k˛ ˆ˛ô Ï̂Î˚!äÈú– ~Á õ Ï̂ò Ó˚yÖ Ï̂ì˛ £ Ï̂Ó ˆÎ

¶˛yÓ˚̂ Ïì˛ õ%áú Ï̂îÓ˚ xyÜõò Óy ¶˛yÓ˚ì˛#Î˚ v z̨̨ ôõ£y Ï̂î Ï̂ü õ%áú üy¢ò ≤Ã!ì˛¤˛y ˛ôyÁÎ˚yÓ˚ xy Ï̂Ü£z v z̨_Ó˚ Á

õïƒ¶˛yÓ̊ Ï̂ì˛ ¶˛!_´Óy Ï̂îÓ̊ ¢)â˛òy £Î̊– ¶˛!_´Óy Ï̂î !£!® Óy Ó ã¶˛y°ÏyÓ̊ ÓƒÓ£yÓ̊ £ì˛ñ ˆÎ Ñ˛yÓ̊ Ï̂í ì%̨ ú¢#îy¢ ~ÓÇ

xyÓ˚Á x Ï̂ò Ï̂Ñ˛Ó˚ ¶˛!_´õ)úÑ˛ Ó˚â˛òy ãò!≤ÃÎ˚ £ Ï̂Î˚ v ẑ̨ Ï‡˛!äÈúó !Ñ˛ls˛ xyÿ˛Î≈ !Ó°ÏÎ˚ ~£z ˆÎ ~£z¢Ó xyM˛È!úÑ˛

¢y!£ì˛ƒ ö˛yÓ˚!¢ Ï̂ì˛ xò%Óy Ï̂îÓ˚ ˆÎyÜƒ Ó Ï̂ú õ Ï̂ò Ñ˛Ó˚y £Î˚!ò– xòƒ¶˛y Ï̂Ó Óú Ï̂ì˛ ˆÜ Ï̂úñ ¶˛yÓ˚̂ Ïì˛Ó˚ xyM˛È!úÑ˛

¢y!£ˆÏì˛ƒÓ˚ ¶˛y[˛yÓ˚ õ%áú üy¢Ñ˛ Ï̂îÓ˚ õ Ï̂ò ˆì˛õò¶˛y Ï̂Ó ˆÑ˛Ôì)̨ £ú ¢,!‹T Ñ˛ Ï̂Ó˚!ò– õ%áú Ï̂îÓ˚ñ !Ó Ï̂ü°Ï Ñ˛ Ï̂Ó˚

xyÑ˛Ó Ï̂Ó˚Ó˚ñ v ẑ̨ Ïjüƒ !äÈú ~Ñ˛ “unique Indo-Persian literature, drawing on the Sanskrit
classics, most notably the Mahabharata” ¢,!‹T Ñ˛Ó˚yÓ˚ SÁ£zñ 8V–

1580ÈÙÈÓ˚ îü Ï̂Ñ˛ xyÑ˛Ó Ï̂Ó˚Ó˚ ÚÚxò%ÓyîüyúyÛÛ Sõ_´ÓÖyòyVÈÙÈÓ˚ ≤Ã!ì˛¤˛y ~Ñ˛!›˛ !Ó Ï̂ü°Ï á›˛òy– v ẑ̨ ÏÕ‘Ö Ñ˛Ó˚y

v z̨!â˛ì˛ ˆÎ ~£z !Ó˛ô%ú xò%ÓyîÑ˛ Ï̂õ≈Ó˚ !˛ôäÈ Ï̂ò !äÈú xyÑ˛Ó Ï̂Ó˚Ó˚ “policy of ‘Peace for All’ and the
implementation of Persian as the language of state from 1582” SÁ£zñ 10V– xyÑ˛ÓˆÏÓ˚Ó˚

xò%Óyîüyúy ˆÌ Ï̂Ñ˛ ö˛yÓ˚!¢ ¶˛y°ÏyÎ˚ xò)!îì˛ £ Ï̂Î˚!äÈú îü≈òñ ˆúyÑ˛Ñ˛Ìyñ ˆãƒy!ì˛!Ó≈K˛Èyò ~ÓÇ Ü!í Ï̂ì˛Ó˚ Ó˝

@˘Ãs į– e Ï̂Î˚yîü üì˛ Ï̂Ñ˛Ó˚ xy Ï̂Ü Ó˚!â˛ì˛ !ÓÖƒyì˛ ¢Çfl ,̨Òì˛ ˛ô%hfl˛Ñ˛ ˆÎyÜÓ!ü¤˛ñ Îy Ó˚y Ï̂õÓ˚ Ñ˛y!£!òÓ˚ ~Ñ˛!›˛ xòƒ

Ó˚*˛ôñ xyÑ˛Ó Ï̂Ó˚Ó˚ v ẑ̨ Ïîƒy Ï̂Ü ≤ÃÌõ xò)!îì˛ £Î˚ó ˛ô Ï̂Ó˚ ãy£yD#Ó˚ xyÓyÓ˚ ˆ¢£z Ñ˛yã Ñ˛Ó˚yò ~ÓÇ xyÓ˚Á ˛ô Ï̂Ó˚

¢Æîü üì˛ Ï̂Ñ˛ Ó̊yãÑ%̨ õyÓ̊ îyÓ̊y÷ Ï̂Ñ˛y–

ˆÓyG˛y ÎyÎ˚ ~£z¢Ó xyM˛È!úÑ˛ ¶˛y°ÏyÎ˚ ˆúÖy @˘Ã Ï̂s įÓ˚ Ñ˛ì˛ =Ó˚&c !äÈú– ì˛yäÈyv ¸̨y xò%Óy Ï̂îÓ˚ õyïƒ Ï̂õ£z

¶˛yÓ˚̂ Ïì˛Ó˚ Óy£ẑ ÏÓ˚ ~ Ï̂îÓ˚ !Óhfl˛yÓ˚ ~ÓÇ ≤Ãâ˛yÓ˚ £Î˚– Ólfl˛ì˛ ~£z¢Ó xò)!îì˛ @˘Ãs į ˛ôyÓ˚̂ Ï¢ƒÁ ˛ôyÁÎ˚y ˆÜ Ï̂äÈ–

xyÑ˛ÓÓ˚ !ÓÖƒyì˛ ˛ô![˛ì˛ÈÙÈxò%ÓyîÑ˛ Á ˙!ì˛£y!¢Ñ˛ xyÓ% xyúÈÙÈÑ˛y!îÓ˚ ÓîyÎ%̊!ò Ï̂Ñ˛ Ó!eü !¢Ç£y¢ò xò%Óyî

Ñ˛Ó˚̂ Ïì˛ xò%̂ ÏÓ˚yï Ñ˛ Ï̂Ó˚!äÈ Ï̂úò– e Ï̂Î˚yîü üì˛ Ï̂Ñ˛ Ó˚!â˛ì˛ ~£z ¢Çfl ,̨Òì˛ @˘Ãs į S!¢Ç£y¢ò my!eÇ!üÑ˛yV Ó˚yãy

!Óe´õy!î Ï̂ì˛ƒÓ˚ üy¢òÑ˛y Ï̂úÓ˚ Ñ˛y!£!òñ ~Ó˚̨ ôÓ˚ñ xyÑ˛ÓÓ˚ ÓîyÎ%̊!ò Á üyÎ˚Ñ˛ ¶˛Óò î%ãò Ï̂Ñ˛£z xyõs f̨í Ñ˛ Ï̂Ó˚ò

xÌÓ≈̂ ÏÓî ÙÙÙ Ñ˛y!£!òñ ˆhfl˛ye Á õ Ï̂s f̨Ó˚ ~Ñ˛ ¢ÇÑ˛úò ö˛yÓ˚!¢ Ï̂ì˛ xò%Óyî Ñ˛Ó˚yÓ˚ ãòƒ– ì˛ Ï̂Ó ~£z xò%ÓyîÑ˛õ≈
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ˆü°Ï Ñ˛Ó˚y ÎyÎ˚!òñ !Ñ˛ä%È!îò Ñ˛yã Ñ˛Ó˚yÓ˚ ˛ôÓ˚ 1583 ¢ Ï̂ò Ñ˛yã Óı˛ £ Ï̂Î˚ ÎyÎ˚– Óúy Óy˝úƒ õ_´ÓÖyòyÓ˚

Ñ˛õ≈Ñ˛y[˛ ¢¡ô Ï̂Ñ≈̨  ˆÎ ˆÑ˛yòÁ Ü Ï̂Ó°ÏíyÓ˚ ãòƒ ≤Ã Ï̂Î˚yãò ¢Ç@˘Ã£üyúyÎ˚ Óƒy˛ôÑ˛ ¢ı˛yò ~ÓÇ ì˛yÓ˚ ¢ Ï̂D ˛ô%§!Ì

Á ¢ÇÓ̊«˛ Ï̂íÓ̊ £z!ì˛£y¢ ¢¡ô Ï̂Ñ≈̨  Ü¶˛#Ó̊ K˛Èyò–

xyÑ˛ÓˆÏÓ˚Ó˚ xò%ÓyîÑ˛yÎ≈ Á ¢yõy!ãÑ˛ ˙Ñ˛ƒ ÙÙÙ ¢ÇÜ,£#ì˛ Ó˚â˛òy ˆÌˆÏÑ˛ Îy ˛ôyÁÎ˚y ÎyÎ˚

xò%Óy Ï̂îÓ˚ Ñ˛yã !äÈú xyÑ˛Ó Ï̂Ó˚Ó˚ Ó,£_Ó˚ Ó˚yã Ï̃ò!ì˛Ñ˛ v ẑ̨ Ïîƒy Ï̂ÜÓ˚ ~Ñ˛!›˛ xÇü– !Óü Ï̂î Óú Ï̂úñ ì §̨yÓ˚ v ẑ̨ Ïjüƒ

!äÈú ¢yõy!ãÑ˛ ˙Ñ˛ƒ ≤Ã!ì˛¤˛y Á õ%áú üy¢ Ï̂òÓ˚ Ó˚yã Ï̃ò!ì˛Ñ˛ @˘Ã£í Ï̂ÎyÜƒì˛y Ó,!k˛– ì §̨yÓ˚ òì%̨ ò Ó˚yãïyò#

ö˛ Ï̂ì˛˛ô%Ó˚ !¢!e´ Ï̂ì˛ ≤Ã!ì˛!¤˛ì˛ £zÓyîì˛Öyòy S˛ô)ãyÜ,£VÈÙÈÓ˚ ïyÓ˚íyÓ˚ ¢ Ï̂D Îy ~Ñ˛ Á x!¶˛ß¨– xyÑ˛ÓÓ˚

ˆâ˛ Ï̂Î̊!äÈ Ï̂úò ~£z £zÓyîì˛Öyòy £ Ï̂Î̊ v z̨‡%̨ Ñ˛ ~Ñ˛ !õúòfl įúñ ˆÎÖy Ï̂ò òyòy ïõ≈#Î̊ Á ¢yÇfl ,̨Ò!ì˛Ñ˛ õì˛Óy Ï̂îÓ̊ =Ó̊&

Á ˛ô![˛ì˛Ó˚y ~Ñ˛¢ Ï̂D xyúy˛ôÈÙÈxy Ï̂úyâ˛òy ì˛Ñ≈̨ ÈÙÈ!Óì˛Ñ≈̨  Ñ˛Ó˚̂ ÏÓò– xÌ≈yÍ xyÑ˛Ó Ï̂Ó˚Ó˚ Ó,£_Ó˚ v ẑ̨ Ïjüƒ !äÈú

¢õy Ï̂ãÓ˚ òyòy xÇ Ï̂üÓ˚ õ Ï̂ïƒñ !Ó!¶˛ß¨ ˛ô!Ó˚â˛ Ï̂Î˚Ó˚ õyò%̂ Ï°ÏÓ˚ õ Ï̂ïƒñ K˛Èy Ï̂òÓ˚ xyîyò≤Ãîyò ~ÓÇ Ñ˛ Ï̂Ìy˛ôÑ˛Ì Ï̂òÓ˚

~Ñ˛ ˛ô!Ó̊ Ï̂Óü ˜ì˛!Ó̊ Ñ˛ Ï̂Ó̊ ˆîÁÎ̊y– xyÑ˛ÓÓ̊ õ Ï̂ò Ñ˛Ó̊ Ï̂ì˛ò ¶˛yÓ̊ Ï̂ì˛Ó̊ õ Ï̂ì˛y ~Ñ˛ ˜Ó!â˛eõÎ̊ ˆî Ï̂ü ¢y¡±îy!Î̊Ñ˛

!ÓÓyî Á üe&ì˛y Óı˛ Ñ˛Ó̊yÓ̊ Óyhfl˛ÓÈÙÈ¢¡øì˛ v z̨̨ ôyÎ̊ £ú ˛ôÓ̊fl˛ô Ï̂Ó̊Ó̊ ≤Ã!ì˛ ¢!£°%åì˛y–

~£z Óy¢òy Ï̂Ñ˛ Ñ˛y Ï̂ã ˛ô!Ó˚íì˛ Ñ˛Ó˚̂ Ïì˛ xyÑ˛ÓÓ˚ fl įy˛ôò Ñ˛Ó˚̂ Ïúò òì%̨ ò ~Ñ˛ ¢õß∫Î˚Óyî# ¢ÇÜ‡˛ò ÙÙÙ

î#òÈÙÈ£zÈÙÈ£zúy£# S˙Ÿª!Ó˚Ñ˛ !ÓŸªy¢VÈ– ¢ÇÜ‡˛ò!›˛Ó˚ ãß√ £ú 1581 ¢ Ï̂ò– Ñ˛y Ï̂ã£z Óúy ÎyÎ˚ ˆÎ xyÑ˛Ó Ï̂Ó˚Ó˚

xò%ÓyîÈÙÈâ˛â≈̨ yÓ˚ õ)ú !ò!£ì˛ ~£z !õú Ï̂òÓ˚ õ Ï̂ïƒó !£®% îü≈òñ ¢%!ö˛Î˚yòyñ ãÓ˚Ì%fl f̨ÈÙÈÓyîñ ˜ãòïõ≈ñ !Ö ‹Tïõ≈

£zì˛ƒy!î !Ó!¶˛ß¨ñ !Ó!â˛e õì˛Óyî Á ïõ≈yâ˛Ó˚̂ ÏíÓ˚ ¢õß∫Î˚ ¢yï Ï̂òÓ˚ õ Ï̂ïƒ– !Ó!¶˛ß¨ ï Ï̂õ≈Ó˚ !õú Ï̂òÓ˚ ïyÓ˚íy£z

xyÑ˛ÓÓ˚̂ ÏÑ˛ ˆ≤ÃÓ˚íy !î Ï̂Î˚!äÈú õ£y¶˛yÓ˚ì˛ñ Ó̊yõyÎ̊íñ £!Ó˚ÓÇü ˛ô%Ó˚yí Á Ñ˛Ìy¢!Ó˚Í¢yÜ Ï̂Ó˚Ó˚ õ Ï̂ì˛y ¢Çfl ,̨Òì˛

õ£yÑ˛y Ï̂ÓƒÓ̊ ö˛yÓ̊!¢ xò%Óy Ï̂îÓ̊ õyïƒ Ï̂õ K˛Èy Ï̂òÓ̊ xyîyò≤Ãîyò á›˛y Ï̂ì˛–

¢Ç@˘Ãy£ Ï̂Ñ˛Ó˚ î,!‹T Ï̂ì˛ ˆîÖ Ï̂úñ xò%Óyîüyúy ¢¡ô Ï̂Ñ≈̨  ~£z ¢õhfl˛ ì˛ Ï̂ÌƒÓ˚ v z̨Í¢ !Ó !›˛ü úy£ẑ ÏÓ !Ó˚ÈÙÈÓ˚ õ%áú

¢ÇÑ˛ú Ï̂ò Ó˚!«˛ì˛ òyòy ˛ô![˛ Ï̂ì˛Ó˚ Ó˚â˛òyñ ~ÓÇ !ö˛úy Ï̂v˛ú!ö˛Î˚y ü£ Ï̂Ó˚Ó˚ ¢yïyÓ˚í ˛ôy‡˛yÜyÓ˚– !mì˛#Î˚!›˛ Ï̂ì˛

˛ôyÁÎ̊y Îy Ï̂Ó Ó̊ãõòyõy SÎ%̂ Ïk˛Ó̊ Ñ˛y!£!òVÈÙÈÓ̊ ˆÓü Ñ˛ Ï̂Î̊Ñ˛!›˛ ¢!â˛e ¢Çfl˛ÒÓ̊í– õ£y¶˛yÓ˚̂ Ïì˛Ó˚ ö˛yÓ̊!¢ xò%Óy Ï̂îÓ̊

~£z òyõ xyÑ˛Ó Ï̂Ó˚Ó˚ ˆîÁÎ˚y– ¢Ç@˘Ã£üyúyÓ˚ £z!ì˛£y¢ ˆÌ Ï̂Ñ˛ ãyòy ÎyÎ˚ 1598ÈÙÈ99 ¢ Ï̂òÓ˚ õ Ï̂ïƒ ~£z¢Ó

xò%!ú!˛ô ¢¡ô)í≈ £ Ï̂Î˚!äÈú– ¢!â˛e Ó˚ãõòyõyÈÙÈˆì˛ xy Ï̂äÈ õ%áú xí%!â˛ Ï̂eÓ˚ (miniature paintings) !Ñ˛ä%È

v ẑ̨ ÏÕ‘Ö Ï̂ÎyÜƒ òõ%òy ÙÙÙ õ%áú !â˛e!ü“# ïyò%ÈÙÈˆÑ˛ ~£z Ñ˛y Ï̂ãÓ˚ îy!Î˚c ˆîÁÎ˚y £ Ï̂Î˚!äÈú– ˆfi›˛úy e´yõ!Ó˚üÈÙÈ~Ó˚

Ó£z Painted Delight – Indian Paintings from Philadelphia Collections S1986VÈÙÈˆì˛

~£z¢Ó !â˛eñ !Ó Ï̂ü°Ï Ñ˛ Ï̂Ó˚ @˘Ãs įÈÙÈ!â˛eíñ !Ó°Ï̂ ÏÎ˚ xyÓ˚Á x Ï̂òÑ˛ ì˛Ìƒ ˛ôyÁÎ˚y ÎyÎ˚– î!«˛í ~!üÎ˚yÓ˚ ¢yÇfl ,̨Ò!ì˛Ñ˛

Á ˆÓÔ!k˛Ñ˛ £z!ì˛£y¢ xò%ïyÓò Ñ˛Ó˚̂ Ïì˛ ˆÜ Ï̂ú ~£z xò)!îì˛ Ó˚â˛òyÓ!úÓ˚ =Ó˚&c ˆÎ x˛ô!Ó˚¢#õ ˆ¢ !Ó°Ï̂ ÏÎ˚

ˆÑ˛yòÁ ¢ Ï̂®£ ˆò£z– ˛ôyüy˛ôy!üñ ¢Ç@˘Ã£üyúy ˆÌ Ï̂Ñ˛ ˛ôyÁÎ˚y ì˛ Ï̂ÌƒÓ˚ !¶˛!_ Ï̂ì˛ ¢y¡±!ì˛Ñ˛ Ü Ï̂Ó°Ïíy Sfi›%̨ Î˚y›≈̨ ñ

2001ó › Δ̨$ü Ï̂Ñ˛ñ 2011ñ 2015ó òyÎ˚yÓ˚ñ 2020ó v z̨£z!ú¢ñ 2022V Ó˚ãõòyõyÓ ̊ xyÓ˚ ~Ñ˛ !î Ï̂Ñ˛Ó˚ Á˛ôÓ˚

xy Ï̂úyÑ˛˛ôyì˛ Ñ˛ Ï̂Ó˚– xò)!îì˛ @˘Ãs į!›˛Ó˚ ¶)̨ !õÑ˛y !ú Ï̂Ö!äÈ Ï̂úò fl ∫̨Î˚Ç xyÓ% xyúÈÙÈö˛ãú– ~£z ˛ô![˛ì˛ Ï̂îÓ˚ Ü¶˛#Ó˚

Ü Ï̂Ó°Ïíy ˆÌ Ï̂Ñ˛ xyõÓ˚y ãyò Ï̂ì˛ ˛ôy!Ó˚ ˆÎ !ö˛úy Ï̂v˛ú!ö˛Î˚y Ï̂ì˛ Ó˚!«˛ì˛ Ó˚ãõòyõyÓ˚ ~£z ¢!â˛e

xò%!ú!˛ô= Ï̂úy Ï̂ì˛ xyÓ% xyúÈÙÈö˛ã Ï̂úÓ̊ ¶)̨ !õÑ˛y!›˛ ˛ôyÁÎ̊y ÎyÎ̊ñ Îy xòƒ Ó˝ xò%!ú!˛ô Ï̂ì˛ ˆò£z–

~Ó˚ òyòy ÓƒyÖƒy £ Ï̂ì˛ ˛ôy Ï̂Ó˚ ÙÙÙ ~Ñ˛ñ ~£z ¶)̨ !õÑ˛y ˛ô Ï̂Ó˚ ã%̂ Ïv ¸̨ ˆîÁÎ˚y £ Ï̂Î˚!äÈúñ Óy ~Ñ˛ Ó£ẑ ÏÎ˚Ó˚

!Ó!¶˛ß¨ ¢Çfl˛ÒÓ˚í £ Ï̂Î˚!äÈúñ ~Ñ˛ ~Ñ˛!›˛ ¢Ç@˘Ã£üyúyÎ˚ ~Ñ˛ ~Ñ˛!›˛ xy Ï̂ä– ì˛y äÈyv ¸̨yñ Ó˚ãõòyõyÓ˚ ˆü°Ï ˛ô,¤˛y Ï̂ì˛

(colophon) xyõÓ˚y ˛ôy£z Î§yÓ˚y ~Ñ˛ Ï̂e ¢Çfl ,̨Òì˛ õ£y¶˛yÓ˚ì˛ ö˛yÓ˚!¢ Ï̂ì˛ xò%Óyî Ñ˛ Ï̂Ó˚!äÈ Ï̂úò ì˛§y Ï̂îÓ˚ òyõ Á
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xòƒyòƒ ãÓ˚&!Ó˚ ì˛Ìƒ– xyÓ% xyúÈÙÈö˛ã Ï̂úÓ˚ ˆúÖy ~£z xò)!îì˛ @˘Ã Ï̂s įÓ˚ ¶)̨ !õÑ˛y xyÓ˚Á ì˛yÍ˛ôÎ≈̨ ô)í≈ ~£z

Ñ˛yÓ˚̂ Ïí ˆÎñ ì˛y Ï̂ì˛ xy Ï̂äÈ ˆÓÔ!k˛Ñ˛ñ îyü≈!òÑ˛ Á Ó˚yã Ï̃ò!ì˛Ñ˛ xy Ï̂úyâ˛òy– õ£y¶˛yÓ˚ì˛ xò%Óyî !Ó°Ï̂ ÏÎ˚

xyÑ˛Ó Ï̂Ó˚Ó˚ !¢k˛yhs˛ ~ÓÇ ì §̨yÓ˚ Úõ£Í xy Ï̂îüÛ (sublime decree)ÈÙÈ~Ó˚ Ñ˛Ìy ~Öò ¢Ñ˛ Ï̂úÓ˚ ãyòyñ !Ñ˛ls˛

¢Ç@˘Ã£üyúyÎ˚ ˛ôyÁÎ˚y Ó˚â˛òyÓ˚ xyÓ˚Á Ü Ï̂Ó°ÏíyÓ˚ ≤Ã Ï̂Î˚yãò– ¢yõy!ãÑ˛ xyîyò≤Ãîyò xyÑ˛Ó Ï̂Ó˚Ó˚ üy¢òÈÙÈò#!ì˛Ó˚

Ñ˛ì˛ Óv ¸̨ xÇü !äÈú ì˛y ˆÓyG˛yÓ˚ ãòƒ xyÓ% xyúÈÙÈö˛ã Ï̂úÓ˚ ˆúÖy ¶)̨ !õÑ˛y!›˛Á xyÓyÓ˚ ˛ôv ¸̨y ≤Ã Ï̂Î˚yãò–

Ó˚â˛òy!›˛ ˛ôv ¸̨̂ Ïú òì%̨ ò Ñ˛ Ï̂Ó˚ ˆÓyG˛y ÎyÎ˚ ˆÎ xò%Óyî ÷ï% x˛ô!Ó˚!â˛ì˛ @˘Ã Ï̂s įÓ˚ ¢ Ï̂D ˛ô!Ó˚â˛Î˚ Ñ˛Ó˚y Ï̂òyÓ˚ ãòƒ

òÎ˚ñ ¢yõy!ãÑ˛ !Ó¶˛yã Ï̂òÓ˚ ≤Ã!ì˛ Ï̂°ÏïÑ˛ !£ Ï̂¢ Ï̂ÓÁ ì˛yÓ˚ ÓƒÓ£yÓ˚ ¢Ω˛Ó– ˛ô Ï̂Ó˚Ó˚ xÇ Ï̂ü ~ !Ó°Ï̂ ÏÎ˚ !Óhfl˛y!Ó˚ì˛

¶˛y Ï̂Ó ãyò Ï̂ì˛ ˛ôyÓ̊Ó–

~Ñ˛ˆÏe xò%ÓyˆÏîÓ˚ Ñ˛yã ~ÓÇ !Óì˛Ñ≈˛

¢Ç@˘Ã£üyúyÎ̊ ˛ôyÁÎ̊y Ó˚ãõòyõyÓ ̊ ˆü°Ï ˛ôyì˛y ˆÌ Ï̂Ñ˛ ˆÓyG˛y ÎyÎ̊ xò%ÓyîÑ˛ Ï̂îÓ̊ î Ï̂ú ö˛yÓ̊!¢ ~ÓÇ ¢Çfl ,̨Òì˛

˛ô![˛ì˛Ó˚y v z̨¶˛ Ï̂Î˚£z !äÈ Ï̂úò– !Ó Ï̂ü°Ï Ñ˛ Ï̂Ó˚ xyÓ˚Á ãyòy ÎyÎ˚ ˆÎ @˘Ãs į!›˛ ≤ÃÌ Ï̂õ ¢Çfl ,̨Òì˛ ˛ô![˛ì˛Ó˚y !£!® Ï̂ì˛

xò%Óyî Ñ˛ Ï̂Ó̊ò ~ÓÇ ì˛yÓ̊˛ôÓ̊ ö˛yÓ̊!¢ ˛ô![˛ì˛Ó̊yñ Îy Ï̂îÓ̊ õ Ï̂ïƒ !Ó Ï̂ü°Ï v ẑ̨ ÏÕ‘Ö Ï̂ÎyÜƒ òy!Ñ˛Ó Öyòñ !£!® Ó̊â˛òy!›˛

ö˛yÓ˚!¢ Ï̂ì˛ xò%Óyî Ñ˛ Ï̂Ó˚ò– ¢ Ï̂DÓ˚ äÈ!Ó ˆÌ Ï̂Ñ˛ ~Á ˆÓyG˛y ÎyÎ˚ ˆÎ xò%Óy Ï̂îÓ˚ ~£z Ñ˛y Ï̂ã x Ï̂òÑ˛ ¢õÎ˚

ˆú Ï̂Ü!äÈúñ ì˛y ~!Ü Ï̂Î˚!äÈú !Óì˛Ñ≈̨  Á xy Ï̂úyâ˛òyÓ˚ õyïƒ Ï̂õ– õ£y¶˛yÓ˚ˆÏì˛Ó˚ õ Ï̂ì˛y ~Ñ˛ !Óüyú @˘Ãs įñ ÎyÓ˚

!Ó!¶˛ß¨ ˛ôÓ≈ñ xò%Óyî Ñ˛Ó˚̂ Ïì˛ ~Ñ˛y@˘Ã Á Ñ˛ Ï̂‡˛yÓ˚ ≤Ã Ï̂â˛‹TyÓ˚ ≤Ã Ï̂Î˚yãò– ˆÑ˛yfi›˛!ú ~ÓÇ xòƒyòƒÓ˚y S2022V ~£z

xò%ÓyîÑ˛ Ï̂õ≈Ó˚ ã!›˛úì˛y Á Ö%§!›˛òy!›˛ !ò Ï̂Î˚ â˛â≈̨ y Ñ˛ Ï̂Ó˚̂ ÏäÈòñ ì˛yÓ˚ òyòy !î Ï̂Ñ˛Ó˚ Á˛ôÓ˚ xy Ï̂úyÑ˛˛ôyì˛ Ñ˛ Ï̂Ó˚̂ ÏäÈòñ

ˆÎõò õ)ú Üîƒ £zì˛ƒy!îÓ˚ !î Ï̂Ñ˛ òãÓ˚ !î Ï̂Î˚̂ ÏäÈò ÙÙÙ “the word Mahabharata is easy to use –
as a title and label, it is quite another matter to understand what sort of
manuscripts found their way to the Mughal court and were used to produce the
Razmnamah…SˆÑ˛yfi›˛!úñ 20V–

1582 ¢ Ï̂ò xyÑ˛ÓÓ˚ õ£y¶˛yÓ˚ì˛ xò%Óyî ≤Ã¢ Ï̂D ì §̨yÓ˚ ö˛Ó˚õyò ãy!Ó˚ Ñ˛ Ï̂Ó˚ò ~ÓÇ @˘Ãs į!›˛ ö˛yÓ˚!¢ Ï̂ì˛

xò%Óy Ï̂îÓ˚ Ñ˛yã ˆü°Ï £Î˚ 1584 ¢ Ï̂ò– xÌ≈yÍ xò%ÓyîÑ˛ Ï̂îÓ˚ î%ÛÓäÈÓ˚ ˆú Ï̂Ü!äÈú Ñ˛yã!›˛ ˆü°Ï Ñ˛Ó˚̂ Ïì˛–

x Ï̂òÑ˛ ˛ô![˛ì˛ ˙!ì˛£y!¢Ñ˛ ò!Ì ˆÌ Ï̂Ñ˛ ÓîyÎ%̊!òÓ˚ v z̨!_´Ó˚ v ẑ̨ ÏÕ‘Ö Ñ˛ Ï̂Ó˚̂ ÏäÈò– !ì˛!ò Óú Ï̂äÈò £y!ã ¢%úì˛yò

Ìy Ï̂ò¢y!Ó˚ òy Ï̂õ xyÓ˚ ~Ñ˛ãò ö˛yÓ˚!¢ ˛ô![˛ì˛ õ£y¶˛yÓ˚ˆÏì˛Ó˚ ö˛yÓ˚!¢ xò%Óy Ï̂îÓ˚ Ñ˛yã ÷Ó˚& Ñ˛ Ï̂Ó˚ò ~ÓÇ ˛ô Ï̂Ó˚

òy!Ñ˛Ó Öyò ì˛y ˆü°Ï Ñ˛ Ï̂Ó˚ò– ~£z xò%ÓyîÑ˛y Ï̂Î≈Ó˚ v ẑ̨ Ïjüƒ Á ˛ô!Ó˚Ñ˛“òy ¶˛yú Ñ˛ Ï̂Ó˚ Ó%G˛ Ï̂ì˛ ˆÜ Ï̂ú ÓîyÎ%̊!òÓ˚

v z̨!_´ v z̨k,̨ ì˛ Ñ˛Ó˚y ≤Ã Ï̂Î˚yãò ≠

“…having assembled the learned men of India, His Majesty directed that
the book Mahabharata should be translated. For some nights His Majesty
personally explained it to Naqib Khan. On the third night His Majesty
summoned me, and ordered me to translate it, in collaboration with Naqib
Khan. In three or four months, I translated two out of the eighteen
chapters….Thereafter Mulla Shiri and Naqib Khan completed a section,
and one section Sultan Haji of Thanesar brought to completion by himself.
Shykh Fayzi was then appointed to write it in verse and prose…the
direction was to establish exactitude in a minute manner so that nothing of
the original should be lost…His Majesty named the work Razmnamah, and
had it illustrated and transcribed in many copies…” SÁ£zñ 27V
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xò)!îì˛ @˘Ãs į!›˛Ó˚ £z!ì˛£y Ï̂¢Ó˚ Ñ˛Ìy Óú Ï̂ì˛ !Ü Ï̂Î˚ xyÓ% xyúÈÙÈö˛ãú Ó˚ãõòyõyÓ˚ ¶)̨ !õÑ˛yÎ˚ xyÓ˚Á !Óhfl,̨ ì˛

!ÓÓÓ˚í !î Ï̂Î˚̂ ÏäÈò– !ì˛!ò Óú Ï̂äÈò Ó£z!›˛ Ï̂ì˛ xy Ï̂äÈ “nearly one hundred thousand verses…the
same learned men translated also into Persian the Ramayana, likewise the book of
ancient Hindustan which contains the life of Ram Candra, but is full of interesting
points in philosophy” SÁ£zñ 28V– ~Ñ˛›˛y xy¶˛y¢ ˛ôyÁÎ˚y ÎyÎ˚ ˆÎ xyÑ˛Ó Ï̂Ó˚Ó˚ ~£z !Óüyú xò%Óy Ï̂îÓ˚

Ñ˛õ≈ÎK˛È ÷ï% ~Ñ˛!›˛ õ£yÑ˛yÓƒ Óy ~Ñ˛!›˛ îü≈òÈÙÈ@˘Ã Ï̂s į ¢#õyÓk˛ !äÈú òy– ì˛y !äÈú ≤Ãyâ˛#ò ¢Çfl ,̨Òì˛ ¢y!£ì˛ƒ Á

îü≈̂ ÏòÓ̊ ¢¡ô)í≈ !Ó!â˛e Óƒy!Æ Ï̂Ñ˛ ö˛yÓ̊!¢ ¢y!£ Ï̂ì˛ƒÓ̊ ˛ô!Ó̊¢ Ï̂Ó̊Ó̊ õ Ï̂ïƒ @˘Ã£í Ñ˛Ó̊yÓ̊ ~Ñ˛ ¢Ó≈yD#í ≤Ã Ï̂â˛‹Ty–

xò)!îì˛ ~£z¢Ó Ó˚â˛òy !äÈú Ö%Ó ãò!≤ÃÎ˚ ~ÓÇ Ó˝úÈÙÈ≤Ãâ˛y!Ó˚ì˛ñ !Ñ˛ls˛ !Ó!¶˛ß¨ xò%!ú!˛ôÓ˚ õ Ï̂ïƒ !Ñ˛ä%È

x!õú ˛ôyÁÎ˚y ÎyÎ˚– õ Ï̂ò £Î˚ ˛ô Ï̂Ó˚ !Ñ˛ä%È ≤Ã Ï̂«˛˛ô ~ÓÇ ˛ô!Ó˚õyã≈òy £Î˚– ˆÑ˛yfi›˛!ú ~ÓÇ xòƒyòƒÓ˚y

S2022V x Ï̂òÑ˛ Î Ï̂b ¢Ç@˘Ã£üyúyÎ˚ ˆÎ Ü Ï̂Ó°Ïíy Ñ˛ Ï̂Ó˚̂ ÏäÈò ì˛y ˆÌ Ï̂Ñ˛ ãyòy ÎyÎ˚ ˆÎ ~Ñ˛£z ˛ôy[%̨ !ú!˛ôÓ˚

!Ó!¶˛ß¨ xò%!ú!˛ôÓ˚ õ Ï̂ïƒ !Ó°ÏÎ˚Ólfl˛Ó˚ ˛ôyÌ≈Ñ˛ƒ xy Ï̂äÈ– !Ó !›˛ü úy£ẑ ÏÓ !Ó˚̂ Ïì˛ Ó˚yÖy Ó˚ãõòyõyÓ˚ ~Ñ˛!›˛ xò%!ú!˛ô

¢Ç!«˛Æ ~ÓÇ x Į̈̂ ô«˛yÑ,̨ ì˛ ¢Ó˚ú ¶˛y°ÏyÎ˚ ˆúÖy (“couched in a simpler style”)ñ xòƒ ~Ñ˛!›˛ Ï̂ì˛

˛ôyÁÎ˚y ÎyÎ˚ ¶˛yÜÓì˛ ˛ô%Ó̊yíñ õ£y¶˛yÓ˚ì˛ ~ÓÇ £!Ó˚ÓÇˆÏüÓ˚ ¢Ç!«˛Æ Üîƒyò%Óyî (“abridged prose
translations of the Bhagabata Purana, the Mahabharata and the Harivamsa”)– ˛ô Ï̂Ó˚

xyÓ˚ ~Ñ˛!›˛ xò)!îì˛ Ó˚â˛òy ˛ôyÁÎ˚y ÎyÎ˚ ÎyÓ˚ õ Ï̂ïƒ xy Ï̂äÈ õ%áú üy£ãyîy îyÓ˚y÷ Ï̂Ñ˛yÓ˚ xò%Óyî Ñ˛Ó˚y

¶˛yÜÓì˛Ü#ì˛yÓ˚ xò%Óyî S29V– ˆÓyG˛y ÎyÎ˚ ~£z ¢õhfl˛ xò)!îì˛ Ó˚â˛òy !äÈú Úì˛Ó˚úÛ (“fluid nature”)
xÌ≈yÍ ì˛y Ï̂ì˛ ˛ô!Ó˚Óï≈ò Á ˛ô!Ó˚õyã≈̂ ÏòÓ˚ xÓÑ˛yü !äÈú– ˛ô%§!ÌÓ˚ !Ó!¶˛ß¨ xò%!ú!˛ô ≤Ã¢ Ï̂D ˆ°Ïyv ¸̨ü üì˛ Ï̂Ñ˛Ó˚

xyÓ˚ ~Ñ˛!›˛ xò%Óy Ï̂îÓ˚ Ñ˛Ìy xyõy Ï̂îÓ˚ Óú Ï̂ì˛ £ Ï̂Ó ÙÙÙ ˆ¢!›˛ ãÎ˚̨ ô%̂ ÏÓ˚Ó˚ Ó˚yã≤Ãy¢y Ï̂î Ó˚!«˛ì˛ ÚÓ˚yãÑ˛#Î˚

xò%!ú!˛ôÛ Óy “royal copy”ñ Îy Ó˝ xí%!â˛ Ï̂eÓ˚ myÓ˚y ¢!Iì˛– ˆÑ˛Ôì)̨ £ Ï̂úÓ˚ !Ó°ÏÎ˚ ~£z ˆÎ

ì˛ã≈õyÈÙÈ£zÈÙÈõ£y¶˛yÓ˚ì˛ ÈÙÈ~Ó˚ xyÓ˚ ~Ñ˛!›˛ ¢Çfl˛ÒÓ˚í xy Ï̂äÈñ ˆÎ!›˛ òÁú !Ñ˛ Ï̂üyÓ˚ ˆ≤Ã¢ñ úÖ Ï̂òÔ ˆÌ Ï̂Ñ˛ ≤ÃÑ˛y!üì˛–

˜¢Î˚î !Ó˚ã!¶˛Ó˚ õ Ï̂ì˛y ˛ô![˛ì˛ ì §̨yÓ˚ x!ì˛ !ÓÖƒyì˛ Ó£z Religious and Intellectual History of
Muslims in Akbar’s Reign S1975VÈÙÈ~ ~Ó˚ v ẑ̨ ÏÕ‘Ö Ñ˛ Ï̂Ó˚̂ ÏäÈò–

xò%Óyî ÙÙÙ îü≈ò Á !òÓ˚yõÎ˚

xyÓ% xyúÈÙÈö˛ã Ï̂úÓ˚ ˆúÖy Ó˚ãõòyõyÓ˚ ¶)̨ !õÑ˛yÓ˚ Ñ˛ÌyÎ˚ xyÓyÓ˚ !ö˛ Ï̂Ó˚ xy¢y ÎyÑ˛– Îy Ï̂ì˛ xy Ï̂äÈ ≤Ãâ%̨ Ó˚

Ñ˛y!ÓƒÑ˛ v z̨!_´ (“numerous poetic quotes”) S37V ÙÙÙ ˆ¢£z¢ Ï̂D ~£z xò%ÓyîÑ˛ Ï̂õ≈Ó˚ ˛ôÿ˛yÍ˛ô›˛ ~ÓÇ

v ẑ̨ Ïjüƒ ¢¡ô Ï̂Ñ≈̨  =Ó̊&c˛ô)í≈ ˙!ì˛£y!¢Ñ˛ ì˛Ìƒ–

“…Therefore the sublime decree went forth concerning the
Mahabharata…that the learned ones of both [Muslims and Hindu] factions
and the experts of language in both groups, by way of friendship and
agreement, should sit down in one place, and should translate it into a
popular expression, under the scrutiny of expert judges and just inspectors.”
SÁ£zñ 41V

xyÓ% xyúÈÙÈö˛ã Ï̂úÓ˚ Ó˚â˛òy ˆÌ Ï̂Ñ˛£z xyõÓ˚y ãyò Ï̂ì˛ ˛ôy!Ó˚ ~Ñ˛îú ˛ô![˛ì˛ ~Ñ˛ Ï̂e ~£z xò%Óy Ï̂îÓ˚ Ñ˛yã

Ñ˛ Ï̂Ó˚!äÈ Ï̂úò–  !äÈ Ï̂úò â˛ì%̨ ¶≈̨ %ã !õ◊ñ üyÎ˚Ñ˛ ¶˛Óò Á ˆîÓ# !õ Ï̂◊Ó˚ õ Ï̂ì˛y ¢Çfl ,̨Òì˛ ˛ô![˛ì˛Ó˚yñ Î§yÓ˚y ¢Çfl ,̨Òì˛

ˆÌ Ï̂Ñ˛ !£!® xò%Óy Ï̂îÓ˚ Ñ˛yã Ñ˛ Ï̂Ó˚!äÈ Ï̂úòó xyÓ˚Á !äÈ Ï̂úò òy!Ñ˛Ó Öyòñ ö˛yÎ˚!ã Á xòƒyòƒ ö˛yÓ˚!¢
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xò%ÓyîÑ˛ñ Î§yÓ˚y !£!® ˆÌ Ï̂Ñ˛ ö˛yÓ˚!¢ Ï̂ì˛ xò%Óyî Ñ˛ Ï̂Ó˚!äÈ Ï̂úò– !Ó˚ã!¶˛ äÈyv ¸̨y xyÓ˚Á ~Ñ˛ãò Ü Ï̂Ó°ÏÑ˛ñ Ñ˛yú≈

v˛!Óœv z̨ ~ò≈fi›˛ñ ì §̨yÓ˚ !òÓ Ï̂ı˛ xyÓ% xyúÈÙÈö˛ã Ï̂úÓ˚ ˆúÖy ¶)̨ !õÑ˛yÓ˚ v ẑ̨ ÏÕ‘Ö Ñ˛ Ï̂Ó˚̂ ÏäÈò– ì §̨yÓ˚ ~£z Ó˚â˛òy

Muslim Studies of Hinduism? A Reconsideration of Arabic and Persian
Translation of Indian LanguagesÈÙÈ~ !ì˛!ò ≤Ãïyòì˛ !ò¶≈̨ Ó˚ Ñ˛ Ï̂Ó˚̂ ÏäÈò 1979ÈÙÈ81 ¢ Ï̂ò £zÓ˚y Ï̂òÓ˚

ˆì˛£Ó˚y Ï̂ò ≤ÃÑ˛y!üì˛ Ó˚ãõòyõyÓ ̊ Úˆì˛£Ó˚yò xò%!ú!˛ôÛÈÙÈÓ˚ v z̨̨ ôÓ˚– ~£z¢Ó xò%Óy Ï̂îÓ˚ ≤ÃÑ,̨ ì˛ îyü≈!òÑ˛ Á

¢yÇfl ,̨Ò!ì˛Ñ˛ ì˛yÍ˛ôÎ≈ xò%ïyÓò Ñ˛Ó̊ Ï̂ì˛ ˆÜ Ï̂ú ~ò≈fi›˛ÈÙÈ~Ó̊ õhs˛Óƒ xì˛ƒhs˛ =Ó̊&c˛ô)í≈ ≠

“Abu al Fazl was interested in the philosophical and religious content of
the epic from the perspective of an enlightened intellectual whose
cosmopolitan vision had moved him out of a strictly defined Islamic
theological perspective. But I think it is fair to say that this intellectual
project was thoroughly subordinated to the political aim of making Akbar’s
authority supreme over all possible rivals in India, including all religious
authorities. The translation of the Sanskrit epics was not an academic
enterprise comparable to the modern study of religion; it was instead a
part of an imperial effort to bring both Indic and Persianate culture into
the service of Akbar.” S64V

ö˛ã Ï̂úÓ˚ ~£z ¶)̨ !õÑ˛y Ï̂Ñ˛ Óúy ˆÎ Ï̂ì˛ ˛ôy Ï̂Ó˚ ~Ñ˛ x«˛Î˚ Ñ˛#!ì≈̨  (tour de force)– ¶)̨ !õÑ˛y!›˛ ~Ñ˛y!ïÑ˛

xÇ Ï̂ü !Ó¶˛_´– ˆÜyv ¸̨yÓ˚ !î Ï̂Ñ˛ !ì˛!ò !òì˛yhs˛ ò¡À Á !Óò#ì˛ñ !ò Ï̂ã Ï̂Ñ˛ ì%̨ úòy Ñ˛Ó˚̂ ÏäÈò ï)!úÑ˛íy (“speck
of dust”) ÈÙÈÓ˚ ¢ Ï̂D S123Vñ Óú Ï̂äÈò ~£z ¶)̨ !õÑ˛y ˆúÖyÓ˚ ˆÎyÜƒì˛y ì §̨yÓ˚ ˆò£z– !Ñ˛ls˛ ~£z !Óò Ï̂Î˚Ó˚ ˆ˛ôäÈ Ï̂ò

xy Ï̂äÈ ~Ñ˛ Ü¶˛#Ó̊ îyü≈!òÑ˛ !â˛hs˛yñ !ì˛!ò Óú Ï̂ì˛ â˛y£ẑ ÏäÈò xydîü≈# ~ÓÇ !òÜ)ë˛̧ Óy ˆÓÔ!k˛Ñ˛ ¶˛yÓòy Ï̂Ñ˛ ¶˛y°ÏyÎ̊

≤ÃÑ˛yü Ñ˛Ó˚y ÎyÎ˚ òy– xì˛#!wÎ˚Óyî#Ó˚yñ ö˛ã Ï̂úÓ˚ ¶˛y°ÏyÎ˚ñ ÚÁ°Ï!ïÈÙÈv z̨îƒy Ï̂òÓ˚ ¢yï%Û (“herb garden
morals”)ó Î§yÓ˚y ÚxydyÓ˚ myÓ˚ Ö%̂ Ïú ˆîòÛ (“open the secrets of the soul”)ñ Î§yÓ˚y Ú{ŸªÓ˚ Ñ˛ì≈̨ ,Ñ˛

!òÓ≈y!â˛ì˛Û (“God’s elect”)ñ Î§yÓ˚y ò#Ó˚Óì˛y Ï̂Ñ˛ ˆ◊Î˚ õ Ï̂ò Ñ˛ Ï̂Ó˚ò– ì˛ Ï̂Ó ö˛ã Ï̂úÓ˚ ¶)̨ !õÑ˛yÓ˚ ¢Ó Ï̂â˛ Ï̂Î˚

=Ó˚&c˛ô)í≈ !îÑ˛ £ú Î%!_´¢¡øì˛ !Óâ˛yÓ˚ ¢¡ô Ï̂Ñ≈̨  ì §̨yÓ˚ xÖ[˛ Á Ü¶˛#Ó˚ ˛ô«˛˛ôyì˛– xy!õÓ˚ Ö%¢Ó˚&ñ ö˛y!Ó˚Î˚y!Óñ

!ö˛Ó˚̂ ÏîÔ¢#ñ xy Ï̂òyÎ˚y!Ó˚ñ !òãy!õñ xyãÓ˚!Ñ˛ñ £yÓ˚y!Ó ≤Ãõ%̂ ÏÖÓ˚ Ó˚â˛òy ˆÌ Ï̂Ñ˛ ≤Ãâ%̨ Ó˚ Ñ˛y!ÓƒÑ˛ v z̨k,̨ !ì˛ !ì˛!ò

ÓƒÓ£yÓ̊ Ñ˛ Ï̂Ó̊ Ï̂äÈò– ì §̨yÓ̊ õ)ú Ó_´ Ï̂ÓƒÓ̊ xyïyÓ̊ £ú ≠

“the polarity between taqlid (adherence to derived authority or imitation)
and tahqiq (critical enquiry or verification through analysis) …. the great
change that has come about in his time thanks to Akbar is that the
‘absolute dominion of imitation’ (bayt al tasallut-i-taqlid) which…. was
demolished and became the seat of the caliphate of critical inquiry…”
S125V

ö˛ã Ï̂úÓ˚ ≤Ãïyò Î%!_´ ~£z ˆÎñ Ó˚ãõòyõy xò%Óy Ï̂îÓ˚ ¢Ó Ï̂â˛ Ï̂Î˚ =Ó˚&c˛ô)í≈ v ẑ̨ Ïjüƒ !äÈú ≤Ãâ˛!úì˛ Á ≤Ã!ì˛!¤˛ì˛

õì˛Óy Ï̂îÓ˚ v˛z˛ôÓ˚ !ò!Ó≈â˛yÓ˚ !ò¶≈˛Ó˚ü#úì˛y î)Ó˚ Ñ˛Ó˚y– xò%Óy Ï̂îÓ˚ Ñ˛y Ï̂ãÓ˚ õ Ï̂ïƒ !î Ï̂Î˚ xyÑ˛ÓÓ˚ !ò Ï̂Î˚ ~ Ï̂úò

Î%!_´ÈÙÈ!Óâ˛y Ï̂Ó˚Ó˚ ~Ñ˛ òì%̨ ò ïyÓ˚y– ~Öy Ï̂ò ö˛ãú ¶˛!_´¶˛ Ï̂Ó˚ xyÑ˛ÓÓ˚̂ ÏÑ˛ Óú Ï̂äÈò Úv z̨î#Î˚õyò ¢)Î≈Û (“rising
sun”)ñ ÚÎ%!_´ÈÙÈ≤Ã¶˛y Ï̂ì˛Ó˚ xy Ï̂úyÑ˛Û (“light of the morning of discernment”) ÙÙÙ Úxı˛¶˛!_´Ó˚

(taqlid) xı˛Ñ˛yÓ˚ Ó˚y Ï̂ì˛Ó˚Û (“dark night of blind imitation”) ˛ôÓ˚  Î§yÓ˚ xy!Ó¶≈̨ yÓ SÁ£zñ 138V–
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òì%̨ ò xy Ï̂úyÓ˚ ~£z v z̨îÎ˚ñ Óy !Óâ˛yÓ˚õy Ï̂Ü≈Ó˚ ~£z òì%̨ ò ïyÓ˚yÓ˚ xyÜõòñ ¢Ω˛Ó £ú xyÑ˛Ó Ï̂Ó˚Ó˚ xò%Óyî

≤ÃÑ˛ Ï̂“Ó˚ Ñ˛yÓ˚̂ Ïí– ~£z ≤Ã¢ Ï̂D xyÓ% xyúÈÙÈö˛ãú Ö%Ó =Ó˚&c˛ô)í≈ !Ñ˛ä%È ü∑Óı˛ ÓƒÓ£yÓ˚ Ñ˛ Ï̂Ó˚̂ ÏäÈòñ !òÓ˚yõ Ï̂Î˚Ó˚

v z̨̨ ôõy ˆ›˛ Ï̂ò ~ Ï̂ò Ï̂äÈò ÙÙÙ xyÑ˛ÓÓ˚̂ ÏÑ˛ Óú Ï̂äÈò Ú!â˛ Ï̂_Ó˚ î#á≈fl įyÎ˚# x¢%̂ ÏÖÓ˚ !òÓ˚yõÑ˛Û (“the healer of
chronic illness of the soul”) SÁ£zñ 138V– !â˛!Ñ˛Í¢yÈÙÈãÜ Ï̂ì˛Ó˚ ~£z v z̨̨ ôõy !ì˛!ò

xy£zòÈÙÈ£zÈÙÈxyÑ˛ÓÓ˚#ÈÙÈˆì˛Á ÓƒÓ£yÓ˚ Ñ˛ Ï̂Ó˚̂ ÏäÈò– xyõÓ˚y Óú Ï̂ì˛ ˛ôy!Ó˚ Ó˚ãõòyõyÓ̊ õ Ï̂ì˛y ¢yÇfl ,̨Ò!ì˛Ñ˛ xò%Óy Ï̂îÓ˚

Ñ˛yã ~Ñ˛ x Ï̂Ì≈ !òÓ̊yõÎ̊ñ !â˛!Ñ˛Í¢yó Ñ˛yÓ̊í !£®%ÈÙÈõ%¢úõy Ï̂òÓ̊ !ÓÓy Ï̂î ì˛y Á°Ï%̂ ÏïÓ̊ õ Ï̂ì˛y Ñ˛yã Ñ˛ Ï̂Ó̊ ≠

“The squabbling sects of the Muslim community (Millat-I Muhammadi) and
the groups of the Hindus increased, and their refutation of each other
grew beyond bounds, his [Akbar’s] subtle mind resolved that the revered
books of both groups should be translated into the tongue of the other.
Thus both factions, by the blessing of the holy words of His Excellence,
the perfect one of the Age [Akbar], holding back from excessive fault
finding and obstinacy, should become seekers of God. Having become each
other’s virtues and vices, they should make laudable efforts to rectify their
own states.” Sv z̨£z!ú¢ñ ˆÑ˛yfi›˛!ú Á !¢Çñ 139V

xyÓ% xyúÈÙÈö˛ãú Ñ˛# Óú Ï̂ì˛ â˛y£ẑ ÏäÈò ì˛y ~Öò fl˛ô‹T– ö˛yÓ˚!¢ ¶˛y°ÏyÎ˚ xò%Óy Ï̂îÓ˚ ˆ˛ôäÈ Ï̂ò xyÑ˛Ó Ï̂Ó˚Ó˚

v ẑ̨ Ïjüƒ ~ÓÇ ò#!ì˛ £ú ïõ≈yı˛ì˛yÓ˚ !Ó Ï̂°ÏÓ˚ ≤Ã!ì˛ Ï̂°ÏïÑ˛ ¢ı˛yò S139V– xyã Ï̂Ñ˛Ó˚ ˛ô,!ÌÓ# Ï̂ì˛ ïõ≈yı˛ì˛yÈÙÈã!òì˛

¢y¡±îy!Î̊Ñ˛ !Ó Ï̂m°Ï xì˛ƒhs˛ !Ó˛ôIòÑ˛ £ Ï̂Î̊ v ẑ̨ Ï‡˛ Ï̂äÈñ ~Á ˛ô!Ó̊‹ÒyÓ̊ ˆÎ Î%Ü Î%Ü ï Ï̂Ó̊ ¶˛yÓ̊ì˛Ó Ï̂°Ï≈ ~£z ¢õ¢ƒy

â˛ Ï̂ú ~ Ï̂¢ Ï̂äÈ– Ó˚ãõòyõy xò%Óy Ï̂îÓ˚ ~£z v z̨îy£Ó˚í ˆÌ Ï̂Ñ˛ xyõÓ˚y Ó%G˛ Ï̂ì˛ ˛ôy!Ó˚ ˆÎ ˆõÔúÓyî#Ó˚y xy¢ Ï̂ú

xı˛ÈÙÈxò%Ñ˛Ó˚̂ Ïí !ÓŸªy¢# (“followers of blind imitation”) ÙÙÙ Î%!_´Óyî# K˛Èyòâ˛â≈̨ yÓ˚ myÓ˚y£z ~Ó˚

¢Ç Ï̂üyïò ¢Ω˛Óñ ~ÓÇ ì˛yÓ˚ ãòƒ ˛ôÓ˚fl˛ôÓ˚̂ ÏÑ˛ ãyòy ≤Ã Ï̂Î˚yãò– ~Ñ˛õye xò%Óyî£z ˛ôy Ï̂Ó˚ !£®% Á

õ%¢úõy Ï̂òÓ˚ õ Ï̂ì˛y î%£z ˆÜy¤˛#Ó˚ õ Ï̂ïƒÑ˛yÓ˚ ≤ÃyÌ!õÑ˛ î)Ó˚̂ ÏcÓ˚ ˆ¢ì%̨ Óı˛ò Ñ˛Ó˚̂ Ïì˛– Ó˚ãõòyõy ≤ÃÑ˛y Ï̂üÓ˚ äÈÛ Ï̂üy

ÓäÈÓ˚ ˛ô Ï̂Ó˚Á xyõÓ˚y ¢y¡±îy!Î˚Ñ˛ !Ó¶˛yã Ï̂òÓ˚ Ó˝ !Ó˛ôIòÑ˛ v z̨îy£Ó˚í ˆîÖ Ï̂ì˛ ˛ôy!FäÈ– Ó%G˛ Ï̂ì˛ ˛ôyÓ˚!äÈ ˆÎ

xòƒ˛ô Ï̂«˛Ó˚ ¢y!£ Ï̂ì˛ƒÓ˚ ¶%̨ Óò ~ÖòÁ xyõy Ï̂îÓ˚ ˛ô%̂ ÏÓ˚y˛ô%!Ó˚ ãyòy £ Ï̂Î˚ Á Ï̂‡˛!ò– Ó˚ãõòyõy xò%ÓyîÈÙÈ≤ÃÑ˛ Ï̂“Ó˚

!î Ï̂Ñ˛ xyÓyÓ˚ !ö˛ Ï̂Ó˚ ì˛yÑ˛y Ï̂ú £Î˚̂ Ïì˛y xyõÓ˚y òì%̨ ò !îüy ˛ôyÓñ £Î˚̂ Ïì˛y xyã Ï̂Ñ˛Ó˚ ¢y¡±îy!Î˚Ñ˛ !£Ç¢y xyÓ˚

ãy!ì˛Üì˛ m Ï̂®μÓ̊ ãÜ Ï̂ì˛ !Ó!¶˛ß̈ ï Ï̂õ≈Ó̊ õ Ï̂ïƒÑ˛yÓ̊ Ñ˛ Ï̂Ìy˛ôÑ˛Ìò ¢!ì˛ƒ Ñ˛ Ï̂Ó̊ xyÓ̊Ω˛ Ñ˛Ó̊ Ï̂ì˛ ˛ôyÓ̊Ó–

ì˛Ìƒ¢)e

v˛z£z!ú¢ñ õy£zˆÏÑ˛úñ ¢¡ôy.ñ Translation and State : The Mahabharata at the Mughal Court, Berlin, De
Gruyter, 2022

ˆÑ˛yfi›˛!ú Á xòƒyòƒÓ˚yñ Translation and State, in Willis, Michael, ed,. Translation and State : The
Mahabharata at the Mughal Court, Berlin, De Gruyter, 2022

òyÎ̊yÓ̊ñ üB˛Ó̊ñ Translating Wisdom Hindu-Muslim Intellectual Interactions in Modern South Asia, University
of California Press, 2020

!Ó˚ã!¶˛ñ ˜¢Î˚îñ ~. ~.ñ Religious and Intellectual History of the Muslims in Akbar’s Reign, with special
reference to Abu al Fazl, 1556-1605, Munshiram Manoharlal, 1975

xò%Óyî ÎÖò !òÓ˚yõÎ˚...
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fi›%̨ Î˚y›≈̨ ñ ›˛!ò ˆÑ˛.ñ “In Search of Equivalence : Conceiving Muslim-Hindu Encounter through Translation
Theory”, History of Religions, University of Chicago Press, 2001

› Δ̨$ü Ï̂Ñ˛ñ x Ï̂v»̨ ñ “The Mughal Book of War : A Persian Translation of the Sanskrit Mahabharata”,
Comparative Studies of South Asia, Africa and the Middle East, Vol 31, No 2, 2011

› Δ̨$ü Ï̂Ñ˛ñ x Ï̂v»̨ ñ Culture of Encounters : Sanskrit at the Mughal Court, Columbia University Press, 2015

x!ò®ƒˆÏüÖÓ˚ ˛ô%Ó˚Ñ˛yÎ˚fl˛i ≠ ≤ÃyÓ!ı˛Ñ˛ñ Ñ˛úÑ˛yì˛yÓ˚ Ú£zò!fi›˛!›˛v˛z›˛ xö˛ úƒyD%ˆÏÎ˚ã fi›˛y!v˛ã ~u˛ !Ó˚¢yâ≈˛ (ILSR)ÈÛÈÙÈ~Ó˚ ¢ Ï̂D

Î%_´–

ˆúÖÑ˛ õ)ú ≤ÃÓı˛!›˛ !ú Ï̂Ö!äÈ Ï̂úò £zÇ Ï̂Ó˚!ã Ï̂ì˛– ˆ¢!›˛ ÓyÇúyÎ˚ ì˛Ó˚ãõy Ñ˛ Ï̂Ó˚̂ ÏäÈò xòƒ Ï̂úÖ ˛ô!eÑ˛yÓ˚ ¢£ˆÏÎyÜ# ¢¡ôyîÑ˛

ˆ¢Ôõ# ˆ¢ò–


